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Summary. The article focuses upon functioning of temporal discourse markers
within the framework of English media-discourse. Temporal discourse markers are
considered to be lexical units that acquire pragmatic potential in the discourse
structure fulfilling their valid functions under certain extralinguistic circumstances. A
special insight is dedicated to discourse markers' temporal characteristics.
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JIucKkypcuBHI MapkKepd € He HOBHUM OO'€KTOM JOCHIJKCHHS y JIHTBICTHII.
[Ipore iHTEpec 10 iX BUBYEHHS MOCTIMHO 3pocTae. Ha cyyacHomy erari po3BUTKY
MOBO3HABUYOI HAYKH HE ICHYE €IMHOI YH1(DIKOBaHOI Ha3BH B)KMBAHOI JO UX MOBHHX
OJIMHUIIb. Y HOBITHIX JKEpenax 3yCTpI4aroThCs iX HACTYIMHI HOMIHAIIIT:

KOHEKTHBHU [8]; mparmMatuyHi Bupa3u [11]; BiacHe TepMIHM IHUCKYpPCHBHI
mapkepu [12; 17; 18; 7; 13]; auckypcuBH1 yacTUHKH [6; 14]; mparMaTtuyHi Mapkepu
[10; 12]; meTaminreictuuni onepatop [15]; nuckypcusHi onepatopu [16]; myHKTOpH
[19]. MeTtoro cTaTTi € MPOCTEKUTU OCOOJIMBOCTI (PYHKLIOHYBAHHSA TEMIIOPATBHUX
JTUCKYPCUBHUX MapKepiB y HOBUHHUX CTATTSX.

VY crarti BBakaeEMO 3a JOLIJIBHE BUKOPHUCTOBYBAaTH TEPMIH 'AUCKYpCHUBHUI
mapkep". lle mosicHIOEThCS THUM, IO 3a3Ha4yeHl (YHKI[IOHAIbHI OJWHHII MOBHU
MapKylOTh 3MiHY MEHTAJIbHOI'O CTaHy PELMITIEHTIB, @ TAKOX IX PEaKiil0 BiJIHOCHO
eKCTpPaNIHIBICTUYHOI cuTyarlii. Cepea HU3KH JUCKYPCUBHUX MapKepiB BUIAUISIOTH
TEMITIOpaJIbHI JUCKYPCUBHI MapKepH, SKI BXOAATHh JO KIACU(PIKAMINHUX CHCTEM

pI3HUX JIHTBICTUYHHUX MK 1 MPEACTaBISIIOTH I[IHHICTh Y SKOCTI MPEaMeTy

MOBO3HABUYHX PO3BIJIOK.
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[lepen Tum, sk mnepeiiTh A0 O€3MOCEPEAHBOrO aHai3y BHUIE3a3HAYECHUX
JICKCUYHUX OJUHUIIL HEOOXIAHO 3'ACYyBaTH CYTHICTh MOHSTTS "TEeMIOPAJIbHICTH'.
TemmnopanbHICTh — 1€ YacoBa CYTHICTb SIBUIII, MOPOJIKEHA JUHAMIKOIO X 0COOJIHUBOTO
PYXYy, 10 BIAPI3HSE 11 Bil YACOBUX XapaKTEPUCTHUK, AKI BU3HAYAIOTHCS BIAHOIICHHSIM
pyXy JaHOro sBUIA A0 (Pi3MYHMX, O10JOTIYHUX, ICTOPUYHHX, ACTPOHOMIYHUX Ta
1HIIIMX YacOBHX KOOpAWHAT. TemmopajbHa CKJIaJ0Ba CBIJOMOCTI BIJIIpa€ KIIFOYOBY
pOJIb y KHUTTI KOXKHOI JroguHu. Yac € caMUM BaXJIMBUM BHMIpOM B HaIIii
KOHIIeNTyaJsli3allii CBiTy, JOMIHAHTOO Hamoi KorHiiii [15]. MoBa ciayXuTh MICTKOM
JUIA TEMITOpPajbHOI CBIIOMOCTI, TOOTO BepOasizye pe3yiabTaTH HAaIloi MHCIECHHEBOI
TISUIBHOCTI.

VaBlieHHs PO Yac y JIOAUHU (GOPMYETHCS Ha OCHOBI KOHIIETITyali3allii, siKii
BJIACTUBHI Cy0'eKTUBHUI XapakTep. B 0CHOBI KOHIIeNTyani3allii HaBKOJIUIIHbO1
JIHCHOCTI JIEKUTh OCMUCIJICHHS Ta 3aKPITJICHHS PEe3yJIbTATIB MI3HAHHS Y BUTJISII

KOHIIETITIB (OJUHUIb 3HAaHB). Jl0 KOHIenTyami3aiii MiJKII0Ya€EThCS MPOIIEC
KaTeropusauli, IKMi CUCTEMaTU3y€e€ OTPMMaHI 3HaHHS Ha OCHOBI JOCBIY MO NEBHUM
rpynamM, Kiacam, pospsaaM. Hac 3mgaTeH 311HCHIOBaTH BIUIMB Ha (OPMYBaHHS 1
(YHKLIOHYBaHHS COLIANbHUX 1HCTUTYTIB. Came TOMY, JOCIHIKEHHSI TEMIIOPAIbHUX
XapaKTepUCTUK OJUHUIIb MOBH B CHHXpPOHIi JO3BOJIA€ MPOHUKHYTH B INIMOUHY
MOJITUYHUX 1 CYCHUIBHUX TMPOIECIB, SKI O€3MocepeHhO TMOB'sI3aHl 3 JISUIBHICTIO
moauau. Yac — 1e pymniiiHa cuia CcollalibHUX CUCTeM. BiH HeMuHy4Ye MPU3BOAUTH
CUCTEMY 1O 3MiH, a CHUCTEMa, y CBOIO 4epry, MOBUHHA IIyKAaTH 1HCTPYMEHTH MAJIs
TOrO, 00 3 HUM BIOPATHUCS, a 1HAKIIE OMMHUTBLCS II1J 3arpo30l0 BTPATH CBOEI
caMoOyTHOCTI a00 B3araji 3HUKHEHHsA. Y  HalloMy JOCHI/DKEHHS  4ac
pPO3TISAATUMETBCS B CHUCTEMI IHCTUTYTY Mac-Melia, J€ HOBHHHI MOBIJIOMJICHHS
MaroTh BJIACTUBI iM crienu(]iyHi TEMIOpaJibHI BIIHOIIEHHS, K1 300paXylOThCS HE
TIIBKK 32 JOMOMOIOI0 rpaMaTUYHUX (opM, ane W MEeBHUX JEKCUYHUX OJUHUILb, a
came TeMIOpaJIbHUX AUCKYPCUBHUX MapkepiB. Jlo HUX HaleXaTh HACTYIHI JIEKCEMU:
while, already, still, so far, yet. 3a momomoroio BHIlE3a3HAYEHUX MAapKEPiB
BiIOYBAa€ThCS TO3HAUEHHS YaCOBUX MEX B JUCKypcl Ta OLIHKAa aJpecaHTOM

OTOYYIOUOIO CBITY.
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Pi3Hi cnocobu koHmenrtyamsamii yacy, (GopmMu bacy — O0O'€KTUBHHIA VS.
CyO'€eKTHMBHUHM, BHYTPINIHIA VS. 30BHINIHIA, COMIAJBHUNA VS. aCTPOHOMIUYHUN —
CBI/IYaTh NPO BEJIUKY KUIBKICTh CMOCOOIB HOTO CHPUUHATTA 1 PI3HOMAHITTS (opm
pempe3eHTalii Yacy y CBIIOMOCTI JIOAWHU. 3BiAcH Oepe IMOYaTOK TEepMiH
TeMIOpaJibHa CBIJIOMICTh, fKa BigoOpa)kae IWHAMIYHY CYKYIHICTh JOMIHYIOUHX
ysIBJI€Hb MPO 4Yac, CIOCOOM CHPUMHATTS Yacy — SK OO0'€KTUBHOro, TaK 1
cyO'extuBHOro. Tomy, B HayKoBOMY IIOJi MNPUHHATO pO3PI3HATH dac 1
TEMIOPAJIbHICTh: Yac aHATI3YEThCS SIK 00'€KTUBHUN MapaMeTp MaTepiaibHOTO CBITY,
¢b13uuHu Yac, a TEMIOPANbHICTh PO3TISAAETHCSA K CKJIaJHA CUCTEMA YSABIEHBb MPO
yac, BIJOOpa)KeHHsI MpOIECy KOHIENTyali3alli JaHOoro MapaMeTpy MiMCHOCTI B
cBilomMocTi Joaunu [5, ¢. 69]. OnHUM 3 OCHOBHMX 3ac00iB BepOasi3allii KOHIIETTY
4yacy € TeMIIOPAJIbHUI TUCKYPCUBHUU MapKep, AKUN CHpUS€ COPUIHATTIO CBITY Ta
00'eKTIB y iX 4YacoBiil mpoTskHOCTI. [0 TeMmopanbHUX TUCKYPCUBHUX MapKepiB
HaJIeXaTh MPUCIIBHUKUA Yacy, TEMIOPAJIbHI CIIOJYYHUKH Ta TEMIIOPAJIbHI YacTKH, a
TaKoX JI€CIOBAa YacoOBOi 1 MPOCTOPOBOI JIOKai3allii, akTyajai30BaHI B TEKCTI 3
BKa31BKOIO Ha Cy0'eKT KOMyHiKartii [2, c. 34—-39].

JlaBaliTe Jne€TalbHO PO3MJITHEMO TEMIIOPAJbHUN JUCKYPCUBHUN MapKep
already, sikuii mepeBakHO BUKOPHCTOBYETHCS Y MEKaxX acnekTy yacy Present Perfect.
['pamatnyna OynoBa peueHHs 3 MapkepoM already cBimuuTh MPo Te, 11O sk YK MMOis
HEUIOJIaBHO 3aBepIIMJIacA 1 pe3yJbTaT MU CIOCTEPIraEMO B TEMNEPINIHbOMY Yaci.
AnpecaHTa 1iKaBUTh 0e3nocepeHbo (PaKT 3/1HCHEHHS IEBHOT MO/

The United Nations -- and UNHCR in particular -- have already begun
reviewing priorities, partners and methods of work in dealing with the new dynamics
of human displacement [20].

OOH 1 ii migpo3nin, YmpaBniHHA BepxoBHoro komicapa OOH y cmpaBax
ODKEHLIB, 6Jce BIANHUCS 1O MEPErysily METOAIB poOOTH 3 HOBUMH BUKIMKAMHU
ChOTOJICHHS, a caMe 3 MpobJieMaMK NepeMillleHHs Jroael y cBiti. Mapkep already
BHOCHUTH TO3UTUBHHUM €(PEKT 10 MOBIJOMIICHHS MPO MEPEryisi], HU3KU 3aXOJIIB, IO

MOSICHIOETHCS HOTO CEMAaHTUKOIO 3aBepmeH00Ti.
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PesynpTaTi aHamizy TEMIOPaJIBHOTO 3MICTY OJWHHIIL MOBHM HAaBOIATH Ha
AYMKY, IO CYKYIHICTH 3ac00iB BepOanbHOI penpe3eHTallii 4Yacy 1, BIAMOBITHO,
TEMIIOpaJibHA CKJIaJI0Ba MOBHO1 KapTHUHU CBITY B SIKOCTI KOHIENTYalli30BaHO1 cdepu
KYJIbTYpH MalOTh CTaTyc 0coOIHMBOi (opMH colianbHOi peanbHOCTi [1, ¢. 195-196].
Huska rpamMatudHuX, JEKCHYHUX 3ac001B, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJISl €KCIUTIKAIil
PI3HUX aCIEKTIB IIi€l CeMaHTHYHOI KaTeropii € crmocoOoM ii MposBy Ta 1ICHYBaHHS Y
MOBi [4]. 'pamatuuHi criocoOu MpeACTaBICHHS Yacy BepOaTi3yloThCs 3a JOTIOMOT OO
JIECTIBHUX KaTeropil BHUy, 4acy Ta crocoOy, (GopMmyroud Sapo TeMIOPaIbHOTO
CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY B MOBI. [0 NEKCHYHUX 3aC001B BUPAKESHHS TEMITOPATbHUX
KOHIICTITIB HAJICKUTh MPAKTHYHO Oyb-SKa YaCTMHA MOBHU: IMCHHHK, NPUKMETHHK,
MPUHMEHHUK, IPUCTIBHUK 1 CIIOJTYYHUK.

JuckypcuBHuii mapkep already, sikuii BECTymHae NMPHCIiBHUKOM, Y KOHTEKCTI
yacy Present Perfect iMIuninuTHO 1ae€ MOXKIUBICTh MPHUITYCTUTH TOAIOHUN PO3BUTOK
o y MaliOyTHbOMY:

Important improvements have already taken place, including increased
cooperation among the treaty bodies, development of common working methods in
several areas [20].

EdexTuBHa criBmpaiist MiX KpaiHaMu MPOJIOBKUTHCS 1 HaAalll B MAaHOyTHHOMY.
300pakeHHS dacy [ii HaBpsAJI MOXJIHWBE O€3 OJHOYACHOTO BHPAXEHHS HOro
po3noaiienHs y 4vaci [3, ¢. 33]. Temmopanbhuii auckypcuBHui mapkep already
BUKOHY€ (YHKIIO IMIUTIKAIil pO3BUTKY mO/1A. KOrHITUBHE HaBaHTaKEHHS
BUINE3a3HAYEHOT OJWHUIII MOBHM TIOJSITa€ B IHTEpHpeTalii  PelunieHTOM
TEMIIOPAJIBHUX 3B'SI3KIB MK MUHYJIHMM, TENEpIIHIM 1 MaiOyTHIM. 3a JOMOMOIOIO
mapkepy already aBrop HoBMHH Hamae iHpopMarlii OUIBIIOT Bard, IMiIKPECIIOIYH
3HAYYIIICTh MOJIIN, 10 BIAOYJIUCS UM HACTIIOK IUX Moaii. TakuM 4yuHOM, aApecaHT
OXOIUTIOE  c(epy TemepillHbOro dYacy Ha OCHOBI SIKOTO, B MalOyTHHOMY
OY1KYBaTUMYThCS MMO3UTUBHI PE3yIbTaTH MONEPEHIX M 1 3aX0/1B.

VY pedeHHsX 3 TUCKYPCUBHUM MapkepoM Yet, moii Ta siBUIla [1iCHOCTI MalOTh
HETaTUBHUU  pE3yNbTaT, OJHAK Mepea0avyaroThCs TO3UTUBHI  3pPYIICHHS Y
MaiiOyTHHOMY:
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The world has met the MDG drinking water target five years ahead of schedule
but work is not yet completely done. We must not forget that since it is not yet
possible to measure water quality globally, dimensions of safety, reliability and
sustainability may actually be slowing progress [20].

CBiTOBE CHIBTOBAPUCTBO MEPEHUHSIOCS MPOOIEMOI0 MUTHOI BOJM 1II€ 3a/I0BTO,
KOJIM 1€ TUTaHHS cTano HaraidbHUM. [IpoTe, uisi BUpIlIEHHS BUIIE3a3HAYECHOI
Mpo0JeMU HEOOXIMHO y YiTKIM IMOCHTIOBHOCTI BJATHCS 1O TEBHUX 3aXOiB, SIKi
IPU3BEAYTh J0 MO3UTHBHOI JWHAMIKM 1, Y TaKui CrHociO, MOKpamaTh CUTYyaIlllo 3
NUTHOIO BOJOIO B ychboMy CBITI. HeMmoxiuBicTh peanizamii 3agyMaHUX IUIaHIB
OUYEBMJIHO 3B€JI€ HaHIBELb ycmimHy AisuibHICTE OOH y nboMy Hampsimi.

Bnponosx rpomansHcbkoi BiiHM B Cupli CTOpOHHM KOH(IIIKTY HE MOXKYTh
nidtn 3ronu. TemmopalbHUT AUCKYpCUBHUM Mapkep Yet Bka3ye ajapecaTy Ha
MO>KJIUBICTh IOCATHEHHSI KOMIIPOMICY B MallOyTHHOMY:

The United Nations envoy mediating a resolution to the crisis in Syria said
today that the time is not yet right for a resumption of the intra-Syrian talks, but that
the intention is to begin an official third round “as soon as possible,” as efforts
continue towards the decisive outcome of a political transition [20].

VY BuIe3a3HauYEHOMY MPUKIIAJl MapKep Yel Hajgae peyeHHIO MOJITKOPEKTHOTO
3By4yaHHS 1 HEUTpanizye KaTeropuuHictb moBigomieHHs. [Ipeacraauk OOH
HaroJIolllye, 1110 1I€ HE Ha 4Yacl BIAHOBIIEHHS MUPHHX neperoBopiB y Cupii. 3a yMoBHU
3MIHM TIOJITUYHOI KOH'FOHKTYPH CTOPOHM KOHQIIKTY MOXYTh CICTH 3a CTiI
neperoBopiB. Bei HaBeneH1 ¢aktu He cBigyaTh npo HeroToBHicTs OOH 10 MupHOrO
BpEryJIOBaHHS BIifHM, a HaBOJATh HAa JAYMKY, II0 MDKHapoJHa OpraHi3auis
CIOPHUSATUME CTBOPEHHIO TAaKWX YyMOB, siKi O 3a0e3Mmeuniu CTaluii MUp Ha IHX
TepuTOpiAX. TeMmnopaJbHUM IJUCKYpPCUBHUM Mapkep Yet HampaBisie CHOPUHHSATTS
ajpecara, BKa3ylUM Ha MOXJIHMBICTh TO3UTHBHOTO PE3yNbTaTy uepe3 IEBHUN
MIPOMIXKOK 4acy.

[IpoBenenuii aHami3 J03BOJISIE 3pOOUTH BHUCHOBOK, II[0 TEMIIOPAJIbHI
JTUCKYPCUBHI MapKepu € TeTEPOreHHUM KJIACOM CIIiB, SKI BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO

CTPYKTYpPHO-CMHCJIOBOI OpraHi3ailii TeKCTy HOBUH, JONIOMaraloTh YTOYHUTH BaXKJIUBY
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iH(pOpMaIlito y HEKaTeropuIHii TOHAIBHOCTI. [lepcrekTnBY MoganbIMX TOCHTIIKEHb
BOA4aeEMO y KOMJIEKCHOMY JTOCIIKEHHI iIMIKeHOpMy0doi PyHKIIIT AUCKYPCUBHUX

MapKepiB y aHTJIOMOBHOMY Me/lia-TUCKYPCi.
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